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referred to in the Industry
Classification element.

In respect of commercial presence, such
restrictive measures shall grant
national treatment. As regards Cross-
border trade, Switzerland reserves the
right to introduce any new
discriminatory measures.

For the purpose of this reservation, the
term “new services” means services that
are not currently delivered on the Swiss
market. It includes services related to
existing or new products or the manner
in which a product or service is
supplied.

Attachment I

English Translations Used in this List of Reservations
(Mode 3 - Forms of Legal Entities)

The list below compiles the translations into English of
forms of legal entities as, and to the extent that, they are

used in this list of reservations:

Note: These are unofficial translations based on the ones
prevailing in the literature.

“Association” :

“Co-operative society”

“Foundation” :

“General partnership” :

“Joint-stock company” :

“Limited liability company” :

“Limited partnership” :

“Sole proprietorship” :

Verein,
association,
associazione

Genossenschaft,
société coopérative,
societd cooperativa

Stiftung,
fondation,
fondazione

Kollektivgesellschaft,
société en nom collectif,
societa in nome collettivo

Aktiengesellschaft (AG),
société anonyme (SA),
societa anonima (SA)

Gesellschaft mit
beschrankter Haftung
(GmbH) ,

société & responsabilité
limitée (sarl),

societa a garanzia limitata
(Sagl)

Kommanditgesellschaft,
société en commandite,
socileta in accomandita

Einzelfirma,
entreprise individuelle,
ditta individuale

“Stock company with unlimited partners” :

Kommanditaktiengesellschaft,
société en commandite par
actions,

societa in accomandita per
azioni
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